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INTRODUCTION 


The Japanese for Busy People series focuses on teaching Japanese for effective commu- 
nication. It is the aim of this workbook—designed for students at the beginner level—to 
help you to master kana (hiragana and katakana) as painlessly and as efficiently as pos- 
sible. It is hoped, too, that by learning kana you will feel encouraged to foray even further 
into your studies of the Japanese language. 

By teaching the basics of the kana syllabaries, this book will enable you to better 
acquire the rhythms and sounds of Japanese speech, thus improving your oral command 
of the language. The reading and writing abilities gained through the study of kana will, 
moreover, help to enhance your overall communication skills. 

Many of the vocabulary items and expressions in this workbook have been taken 
from Japanese for Busy People I: Revised 3"? Edition. You can use the Romanized Version 
of that text in tandem with this workbook, or you can complete the workbook before 
embarking on the Kana Version. In any case, a mastery of hiragana and katakana is 
essential for anyone planning to use either Japanese for Busy People I: Revised 3"* Edition, 
Kana Version or Japanese for Busy People Il: Revised 3"? Edition, since those books use 
kana and kanji exclusively—that is, without the aid of romanized Japanese. 


Overview of the Book 

Before going straight into the workbook itself, you may find it worthwhile getting a 
general idea of its contents. The remainder of this introduction is devoted to that. Note 
first of all, however, that there is a kana table on the inside of the front cover, showing 
all the hiragana and katakana along with their pronunciations. 


Introduction to the Japanese Writing System 

This section gives an overview of the Japanese writing system, providing some cultural 
background to capture your interest, while also showing how the kana that you are 
about to learn fit into and function within Japanese orthography as a whole. 


Introduction to the Japanese Sound System 
Here you will be introduced to the sounds of Japanese along with the hiragana and 
katakana used to represent them. Samples of each sound may also be heard on the CD. 


Hiragana 
This part of the book explains how to write Japanese sounds in hiragana, proceeding 
from voiceless and voiced consonants to p-sounds, contracted sounds, long vowels, 
double consonants, and combinations of contracted sounds and long vowels. Lessons 
on each category of sound move step by step from recognition, reading, and writing of 
individual characters to reading and writing of entire words. In this way, the book allows 
you to acquire hiragana logically and efficiently. 

Both in this hiragana section and in the katakana one that follows, spaces for practic- 
ing individual kana come with reference lines to help you get a feel for the proper size 
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and shape of each character. By thus learning the correct angles and spaces between 
strokes, you will be able to master even confusingly similar-looking characters and make 
full use of them in reading and writing. 

The Reading Challenge sections starting on page 38 present labeled, picture dictionary- 
like illustrations of place names, foods, familiar items, and other vocabulary related to 
daily life in Japan. These pages are intended to provide you with a fun way to practice 
reading hiragana. Answers can be found at the back of the book. 

Starting from page 48 are short reading exercises that present elementary Japanese 
sentences written in hiragana. Practice reading the sentences, paying particular attention 
to the irregular readings of hiragana used to write particles. 


Katakana 

The lessons on katakana open by introducing several katakana with shapes similar to 
their hiragana counterparts, followed by an overview of the entire katakana syllabary 
that uses the kana table to relate the characters to the hiragana learned earlier. 

As with hiragana, discussion of katakana proceeds from voiceless and voiced conso- 
nants to p-sounds, contracted sounds, long vowels, double consonants, and combinations 
of contracted sounds with long vowels, moving you efficiently from recognizing and 
writing individual characters to reading and writing whole words. 

One function of katakana is to transliterate foreign words into Japanese. As you look 
through the vocabulary in the lessons, you will gradually come to see what katakana are 
used to correspond to what sounds in English or other foreign languages. Listen to the 
CD to familiarize yourself with how the transliterations alter the original sounds to fit 
Japanese pronunciation. 

Illustrated Reading Challenges appear in this part of the book, too. Here, however, 
different types of words are taken up— mostly loanwords taken from Book I, including 
country and city names, words for articles of clothing and foods, and other familiar items 
brought into Japan from the West. Again, the answers are at the back of the book. 

Also provided is a section that invites you to learn about and guess at the meanings 
of various interesting types of katakana words, for example onomatopoeic and mimetic 
words, contractions, and Japanese-coined words based on English. 

The final page of the book, Comprehensive Reading Challenge, will call upon you to 
bring together everything that you have learned by practicing reading words and sen- 
tences written in both hiragana and katakana. 


Note: All exercises recorded on the CD are marked with a = icon. 
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INTRODUCTION TO THE JAPANESE WRITING SYSTEM 


Four Types of Characters 

As you walk around Japan or leaf through Japanese books or newspapers, you will notice that Japanese 
orthography employs several different sets of characters, including the Latin alphabet as well as some 
others of differing degrees of complexity. 


Kanji (Chinese characters): Most compli- 
Cated in appearance 


Kana: Simpler looking than kanji and made 
up of two sets, hiragana and katakana 


> L Hiragana: Curvilinear characters 


г Katakana: Angular characters 


Romanization: Written using 
the Latin alphabet 


Kanji, the oldest of the four, comes from China and js logographic, with each character representing 
one unit of meaning. Kanji were introduced into Japan sometime around the sixth century. 

Hiragana and katakana were developed in Japan based оп kanji, in order to represent the sounds of 
Japanese. Pure syllabic symbols, they carry none of the meanings originally conveyed by the kanji from 
which they derive. 

Japanese today uses a mixture of kanji logograms and kana sound symbols. The bulk of Japanese writ- 
ing is done in kanji and hiragana. Katakana is used primarily for words borrowed from foreign languages, 
though it is also used for onomatopoeia, mimetic words, and scientific names of animals and plants as 
well as for indicating emphasis. 

Finally, romanization, while at first glance much like English, is a system for transliterating sounds in 
Japanese according to set rules. 


In Japanese prose, hiragana typically takes а supporting role as okurigana (suffixes that show the 
inflected endings of verbs or adjectives) or as particles indicating sentence structure. Kanji, meanwhile, 
are used to write nouns and stems of verbs, adjectives, and adverbs. Hiragana can also be written along- 
side, above, or beneath kanji to indicate reading, making it a convenient tool for helping learners grow 
familiar with different characters. Hiragana used in this way 15 called rubi or furigana. 


r furigana 


ふる いけ 


か わ ず と 


みず Bt 
古池 や ERUID ROS 


Japanese was traditionally written vertically, from right to left. Along with the influx of Western writ- 
ing, however, it also came to be written horizontally, from left to right. Today, both systems are equally 
well used. 


Typing in Japanese 

On computers with Japanese word-processing functions, users first type in words through keyboards set 
to accept input either in hiragana or in romanization. After entering a word, users select from several 
screen options to convert the word as desired into kanji, hiragana, katakana, or romanization. Compli- 
cated as it may sound, this method is the one most commonly used for writing e-mails or instant mes- 


sages in Japanese. 


Learning Characters 
in Japanese elementary schools, children first learn hiragana, then katakana, then gradually move on to 
study kanji. As they begin to learn kanji, they start writing what words they can, using the characters they 
know. Children study about one to two hundred new kanji a year, meanwhile sounding out and learning 
unfamiliar characters with the aid of furigana. 

The following pages will introduce you to the two syllabaries of hiragana and katakana as a first step 
to learning how to write in Japanese. 


The Japanese phonetic system is composed of five vowel sounds and а number of consonants 
that combine with these vowels. Each vowel or consonant-vowel combination is one syllable 
in length, and can be written in either hiragana or katakana. 


BASIC SYLLABLES 


The Vowels 

The first line of the syllabary consists of the five vowels: a, i, и, e, 
and o. They are short vowels, enunciated clearly and crisply. Pro- 
nounce the English sentence below, making all of the vowels short, 
and you will have the approximate sounds. 


Ah, we soon get old. 
a ги eo 


The u is pronounced without moving the lips forward. The o is 
similar to the initial sound of “old” but it is not a diphthong, so do 
not round your lips when you pronounce it. 


Consonant-vowel combinations and n 

The rest of the syllabary consists of syllables formed by a consonant and a vowel. Most Japanese conso- 
nants are pronounced with the lips or the tip of the tongue more relaxed than in English. For example, if 
the t in kite, as in kite kudasai (please come), is pronounced too strongly and with a good deal of aspira- 
tion, it will be heard as kitte (stamp), an entirely different word. So be especially careful to pronounce р, 
t, and k with less aspiration than in English. 


The consonant К is pronounced more softly than in English. 


At the beginning of a word, the g in ga, gi, gu, ge, or go is hard 
(like the "g" in "garden"), but when occurring in the middle of 
a word or in the last syllable, it is often nasal, as in eiga (movie). 
The particle ga, too, is usually nasalized, though nowadays many 
people use a hard g when pronouncing it. 


INTRODUCTION TO THE JAPANESE SOUND SYSTEM 


D Га T u le о 
さき し | す せ | そ | 
5 shi 
| | サシ | ス | を 
Е | 2 
2 ji 
| [FRA E 7 
Г. а і u e о 
7-Б | 29 TE 
t chi | tsu 
タ | チ | ツ | テ | ト 
АБЭ 
а Я | zu 


арт рше е 
な | に | ぬ | れ ね | の 
FIIR RZ 

Ë= z np. бај 
Та [т Та Тео 

lalala 


lE QN 
b 

ANLE LZ | ~ 

ば | ぴ | БЫЗ 
р 

メト アツ トペ 


о 
ils 


The breath is expelled less forcefully when pronouncing this con- 
sonant in Japanese than in English. Shi is a near equivalent of the 
English “she” but is enunciated with the lips unrounded. Note that 
there is no Japanese syllable si. 


The breath is expelled less forcefully with this Japanese consonant 
than with the English one. When za, zu, ze, or zo come at the begin- 
ning of a word, the z is affricative, sounding like "ds" in "kids." In 
the middle of a word or in the last syllable, however, it is fricative, 
sounding like the “z” in "zoo." Ji is an affricate at the beginning of 
a word, like the "je" in "jeep," but fricative in a middle position, like 
"si" in "vision." Note that Japanese does not have the syllable zi. 


The aspiration of this consonant is weaker than its English counter- 
part. Chi is pronounced like "chi" in "children." Tsu is pronounced 
with the consonant ts similar to the "ts" in "cats." Note that Japa- 
nese does not have the syllables tí or tu. 


5 and > are pronounced ji and zu. (The syllables di and du do 
not exist.) In general, ji and zu are written じ and ず respectively, 
but in a few rare cases custom calls for 5 and ©. 


This consonant is similar to the "n" in "nice" but is less pro- 
longed. 


The breath is not expelled as strongly as in English. In fu, the con- 
sonant is not made the same way as the "f" in the English word 
"foot." It is produced by expelling air through lightly compressed 
lips, much like blowing out a candle. 


This consonant is pronounced nearly the same as the English "b." 


This consonant is pronounced with less aspiration than the English 


"д. 


р. 


INTRODUCTION TO THE JAPANESE SOUND SYSTE 


This consonant is similar to the “m” in “mind,” though not quite 
as long. 


x? rb + The Japanese y is pronounced with the tongue in a more relaxed 
y position than for the “y” of “year.” 
T d = 


The Japanese г is produced by tapping the tip of the tongue lightly 
against the teethridge. It is never pronounced with the tip of the 
tongue curled back. 


W is pronounced with the lips rounded, but not so tightly or force- 
fully as for the "w" in "wait." € and 7 used to be pronounced 
wo but are now pronounced o. 


ning with b, m, or p, however, it is pronounced more like "m" and 
accordingly is spelled with "m" in this book. 

Special care is needed when the syllable n is followed by a 
vowel, as in the word kin'en (ki-n-en, "no smoking"). Note the dif- 
ference in syllable division between this word and kinen (ki-ne-n, 
"anniversary"). 


ん М 15 the only consonant not combined with а vowel. Occurring at 
the end of a word, it has а somewhat nasal sound. Otherwise it 
ン approximates the English "n." If it is followed by syllables begin- 


NTRODUCTION TO THE JAPANESE SOUND SYSTEM 


MODIFIED SYLLABLES 


Consonants plus ya, yu, or yo 
Although the following are each written with two hiragana or katakana characters, they are pronounced 


as single syllables. The y, which sounds like the "y" in "year," is pronounced between the initial conso- 


nant and the following vowel. 


INTRODUCTION ТО THE JAPANESE SOUND SYSTE 


OTHER SYLLABLES 


Long Vowels 
Long vowels, indicated in romanized Japanese with а macron ГІ, 


あ あ represent а doubling of single vowels. Be particularly careful to 
а pronounce them as a continuous sound, equal т value to two 
P short vowels. The way long vowels are written varies from case to 


case. With à, 7, ü, the single vowel is simply doubled: 4 №, いい 
ее 2 7. Ee is most often written Z い though ええ is also seen. Ó 
いい is generally お う , but some words customarily demand お お . The 
same rules apply when а consonant is followed by a long vowel: 


Hes e.g, Ка (MB), KENNY, ka ( < 2), ke (けい IFA), ko (Š 7, 
ch). 


Double Consonants 


kk = 
さっ て £ 5.» 
55 kitte kippu 
ч ざっ し サッ カー 
zasshi sakká 
pp 


The first consonant of the double consonants КК, ss, tt, and pp is written with а small >. The っ here 
indicates a one-syllable pause, during which the mouth prepares itself for the pronunciation of the next 
syllable. Take kitte, for example. After pronouncing ki, pause for the length of one syllable, shaping your 
mouth for the pronunciation of te, and then pronounce it—te. With ss, as in zasshi, see that a small 
amount of air is emitted between the teeth before pronouncing the following syllable. 


HIRAGANA 


Recognition of Forms 
あい うえ お かき くけ こ 。 さしすせそ | 

Identify the syllables in parentheses from among the ones listed to the right. 

LD お L @ h Бис» x xu 


I зы sa 


(X 
ж 


(UC e UI SUV LS Ж ДЕ 
lk. で ed d shi 

PRA Sous BOL ( す ) ま + L よ すず 
( え ナ な Ka よ А KA HI や Хх や 
(お ) あ よ は お ま お ( そ ) え そ t E 
(か ) が か けが あぁ か 

ka 

( き ) ま さ き ざ さき ざ 

ki 

CO RE > 

ku 

(ug ほ げ は け 

ke 

Gcr NAT AN ла 

ko 
IV. (2) (Uy) (9) ФМ こい あぁ あろ 5 こ お い あ い 
SCA UA $ CAS ~ 4 x さ n 3 
(4) (4) (Б) + > よ + b + そ Б 5 + お = + 
CD QD 99 や + は IJ ほ が か お に け ee け や + 
Se e Ка 


Reading (answers given below) 


1. あ か 2. いえ 34 4 し お 5. かざ 6. あ お 


1. aka (red) 2. іе (house) 3. kagu (furniture) 4. shio (salt) 5.kagi(key) 6. ao (blue) 


[HIRAGAN? 


| だ ちっ つて と o な に ぬれ の Во 


Identify the syllables in parentheses from among the ones listed to the right. 


(た に x e AE Иа け ま は 
ta ha 


( ち ) ろ うろ ちら ちち ооо 
hi 


chi 


(つつ) し 5 > 4 て r9 ( ふ ) そ Қ Er N La EN 
tsu fu 
шал GS е. са 
te he . 
(CG E て で ちと (は まほ ば 
to. | һо 


KAG AN tela Жү 


па 


ЕИ Же эы Ж е 


NGO б) (D に な ほ ば た は け ぼ ば な た は な た な は 
ta na ha 


(©) (К) С) と で へ を と NEN < X で と ど ペ 
de do be 
CO (に ) (O) た の て で ЛЕ @ C < て に め の に た 
te і no 
(>) (2) (5) | 52 6 5h no da o C x ぬ 


tu nu chi 


Reading (answers given below) 


1. は な 2 お か ね 3. さ か な 4. い ぬ 5 5102 


1. hana (flower) 2. okane (money) 3. sakana (fish) 4. ти (dog) 3. chikatetsu (subway) 
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| まみ わ め も や ゆ よ ら り る れろ わ を ん 


Identify the syllables in parentheses from among the ones listed to the right. 


.( ま ) よ £ < # ЧЕ ш (Б) 5 Z 5 Z 5 か 
(4) の みみ お み (уу C 1) vv J 
(LA » L + LL (2) ら > | ら 

( め ) の Ab Baao (ЈИ j+ и БФ 
(も ) も ま し と も id ( ろ ) そ > b ちろ b 
(や ) せ や аһ さ や IV( わ ) れ bh ОФ b 
уа wa 

( ゆ ) の る ゆ ひ の (を) と を と を を 
YU о 

(+) š ろ CAD Kee REGE OE AES 
yo n 

V GO GO (も ) be ( も ば よ す よき ま も お も £ も 
(5) (5) (5) る < う ら ろ ちる えら みろ ら お ろ る 
(0) Qo) ЖФК“ а» ね わ む め ま ろ わ を れ め ね |S 
CEE O EEE AE OX OEA Ue =® 3 AX 
o to te 

ас ы ЛЕЛЕ сто us 
и shi tsu 

KANNE TAX c dior ANA NG uou 


| 
ha ho ma 


Reading (answers given below) 


1. # 2. か わ 3. むら 4. よ る 5. み ん な 


1. yama (mountain) 2. kawa (river) 3. mura (village) 4. yoru (night) 5. minna (everyone) 


Writing 
The gray lines are aids to accurate style. In writing hiragana, the stroke order is, as a rule, first from top 
to bottom, then from left to right. To be sure, follow the arrows. 


え ビ 区 区 < レレ 
Ailil 


HIRAGANA 


ЕЕЕ nut 
50 ME 


mo 


も も も 時 上 
| \ ! ЕЕ Y. 


НКАСАМА 


[ VOICED a SEMIVOICED SYLLABLES и  — —— 


The ( ` ) and ( °) in が ば , etc., should be written in the upper right-hand corner of the syllable. Write 


the following hiragana, following the examples. 
“ 
Ча / — 


да 7“ га 


| 


ея 


( 


が: 


^| 


x 
1] 


4 


zu 


Y 
"72 


“ 
ае 


do 


| 


ze 


17 


ШІ 


| は 


pi 


pu 


g 
ғ“ 
C y 
ン 


ре 


о 
Ф 
РА 


РАБА 


“ГТ ГГ 


ро 


2-9, 
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Reading & Writing 


First read the words, then write them. 


ә» CO 
TET | | 
көне 
з. Ax | 
| | 
ーー 
Жы 
5 みず | | 
e DILL 
со Рай 
se 
8 1:9 | | 
С = 
— 1 
и で ん ち Е 
2. み か ん | 


1. uchi (home) 2.kuruma (саг) 3. kasa (umbrella) 4.shigoto (job, work) 5. mizu (water) 6. kagi 


(key) 7. bengoshi (attorney) 
(battery) 12. mikan (tangerine) 
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8. natsu (summer) 9. hito (person) 


10. hon (book) 11. denchi 


Some hiragana look alike. Read, write, and distinguish the following pairs of look-alike syllables. 


16. すむ 


17. Z Id 


CN 
A 


ss ПО > LL 
3 ぬ ね | | | Poux Ja ШЕ 
e LL]. ~ ПЦ 
s ПО •• ОС 
I] «re СГ. 
ГГ e ГГ. 
DO + ОС 


lao 2.kisa 3.nune 4.4еКо 5.5 то 6.ruro 7.hoha 8.tana 9.tsuto 10.utsu 
11.koi 12.maho 13.menu 14.hete 15. гії 16. ѕи ти 17.efu 18. ѕо їе 
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Recognition of Forms 


As you have already learned, a consonant plus a small x», №, ог よ is pronounced as a single syllable. 


Le Low СЕ じゃ じゅ ші 


5һа shu sho ja ju jo 


ちゃ ちゅ ちょ 


cha chu cho 


[So [S b [Š + 


nya nyu nyo 


Uv Un Ut Ке Un Ur ぴゃ ぴゅ ぴょ 


hya hyu hyo bya byu byo руа pyu pyo 


み ゃ み ゆみ ょ 


mya. myu myo 
a ag eg 

rya ryu ryo 

Identify the syllables in parentheses from among the ones listed to the right. 
(Ex) in きゃ ちゃ きゃ FL Ar ki Fo 
(Lo) Ux Ue Ue Uo Oe ちゅ Lo Le 
(64) ちゅ Ex Ar Uo ちょ ちゃ o Ur 
(In) Lo Un に ょ біз に ゅ Ke An At 


Reading (answers given below) 


LO Le 2. お ちゃ зОо4 4 り ょ か ん 5 うん て ん し ゅ 


1. kaisha (company) 2. o-cha (green tea) 3. hyaku (one hundred) 4. ryokan (traditional Japanese 
inn) 5. untenshu (driver) 


Writing | | 
A consonant plus а small 3», rb, or £ is written with two hiragana characters and occupies the space of 
two characters. Small >, Ф, and よ are written approximately one-forth the size of a normal character. 
In horizontal writing, they appear small in the lower left quadrant of the square. 


kya 


kyu 


kyo 


gya 


gyu 


gyo 


sha 


shu 


27 


HIRAGANA 


LONG VOWELS _ 


Reading 


Monday getsu-yobi 


Tuesday y ka-yobi 


Wednesday IU sui-yobi 


Thursday y moku-yóbi 


Friday y kin-yobi 


Saturday š y do-yóbi 


Sunday més nichi-yobi 
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Reading 


Practice more long vowels by describing your family. The words in parentheses are оссира- 
tions. 


1 お と うさ ん 2 お か あさ ん 
(か いけ いし ) (せん せい ) 


3 お に いさ ん 
(は い ゆ う ) 


ォ 4 お ね えさ ん 6 お と うと 
(ぎん こう いん ) (が くせ い ) 


1. otösan father (kaikeishi accountant) 2. okasan mother (sensei teacher) 3. onisan elder brother 
(haiyu actor) 4. onesan elder sister (ginkoin banker) 5. watashi me, myself 6. ototo younger 
brother (gakusei student) 7. imoto younger sister (gakusei student) 
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НКАСАМА 


Writing 


вии | | | | | 


4 お か あさ ん | | 


E 
> 
ba 


us IT 


1. getsu-yóbi (Monday) 2. ka-yóbi (Tuesday) 3. otösan (father) 4.okasan (mother) 5. onisan 
(elder brother) 6. onesan (elder sister) 7. sensei (teacher) 8. hikoki (airplane) 9. tokei (watch, 
clock) 10. to (ten) 


Reading 


As you have already learned, the first consonant of a double consonant (kk, ss, tt, or pp) is written with a 
small >. Read the words below, taking care to pronounce the double consonants properly. 


(Uto C5 

> ふた つ шы 

a OOO 

a OOOO 

мәз OOOOH 

> 5600000 

ии» 56000600 
> OOOOHOOSA 
гез (9060606000 


1. hitotsu (one) 2. futatsu (two) 3. mittsu (three) 4. yottsu (four) 5. itsutsu (five) 6. ти и 
(six) 7. nanatsu (seven) 8. yattsu (eight) 9. kokonotsu (nine) 


( 

г! 
У 
J 
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Writing 


LL BA MN 
soe | | | NEN 
m : 
ар | a m | | || 
дн. | же x mg | | | | 
sss EN NE 
ーー トー 
ни Pa NN 
ћи _ || 
dd и 


1. hitotsu (one) 2.futatsu(two) 3. mittsu (three) 4. yottsu (four) 5. itsutsu (five) 6. muttsu (six) 
7. nanatsu (seven) 8. yattsu (eight) 9. kokonotsu (nine) 10. ippon (one [when counting long, slender 
items]) 11. ippun (one minute) 12.zasshi(magazine) 13. kitte (stamp) 14. kippu (ticket) 
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COMBINATIONS OF MODIFIED AND OTHER SYLLABLES 


Reading 


puto 。 し や ちょ よう 

2 て ちょ う MW de) 
SETY mn ひょう いん 
Ung だ ん じょう び 
sto bx し ゅ っ ちょ う 

ee ゆう びん きょく ENE 
pu pe 5. ちゅ ゆう し ゃ じょう 
ちゅ うこ く 


1. kyo (today) 2.techo (datebook) 3. губгі (cooking) 4. shumatsu (weekend) 5. jüsho (address) 
6. yubinkyoku (post office) 7.Tokyo (Tokyo) 8. Chugoku (China) 9. shacho (company president) 
10. ryoko (trip, travel) 11. byoin (hospital) 12. tanjobi (birthday) 13. shutcho (business trip) 
14. ryoshusho (receipt) 15. chüshajo (parking lot) 
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АГ A 


Writing 


1. いっ ぷん 


ШЕШЕ 


2 じゅ うし ょ 


tO 


DETEN 


1. ippun (one minute) 2. jūsho (address) 3.shutcho (business trip) 4. ryoko (trip, travel) 5. hisho 
(secretary) 6.densha (train) 7. tanjōbi (birthday) 8. Tokyo (Tokyo) 9. go-ji juppun (5:10) 
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The small x}, №, and k м modified syllables, and the small っ that indicates a double consonant, аге 
written in different quadrants according to whether the text is horizontal or vertical. As we have seen, in 
horizontal writing they appear in the lower left quadrant of the square. In vertical writing they appear in 
the upper right quadrant. 


さっ 


` 
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HIRAGANA 


READING CHALLENGE 1: 


(answers on p. 85) 
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miu 
ヒ ば に に し て 1 に 1 
: - 

ER 


TAT 
Go 


са 


> 


(NAS 
v 


1 


EY 


こっ 
に 
W 
LAR 
ンク Ж 
ES 
(am, 
2 


У АУАҒА. 


SA 


E 
IN 
[> 


tthe Lib 2 — 
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НКАСАМА 


о 

> 
る 

= 

N 

ы 

ウ 

= 

ш 

= 

= 

< 
= 
U 
ウ 
= 
а 
< 
ш 
се 


in 
со 
а. 
с 
о 
іл 
~ 
Ф 
3 
2 
С 
4S 


т (А 


E==.5 
== ///////////// 


ASIS 


%, 
| Y 
| > =. 
1 512420527 


3 


= 
ー ~ ーー - 
~ > > === ть 
в В ЕТ 
was И AA — 
— — = 
— — 
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НКАСАМА 


READING CHALLENGE 3: Japanese Food 


(answers оп р. 85) 


42 


| TNA 


НКАСАМА 


READING CHALLENGE 4: А Japanese-style Room 
(answers оп рр. 85-86) 


LOs У А, 


TO NN AN LA a | 


[スス バト 


NX 


Uitte 


22222 
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HIRAGANA 


— р еен — 
J L С 


Же E AFFE IF | IE 
⁄ IF 


Z= — / / — ЈЕ) c= 
/ 7 


⁄  / 


グ ソノ 


IN 


YN 
ER. 


ーー ーーー —— 


ーー —- ИД 
| N 
\ 


um 
いい 


НКАСАМА 


READING CHALLENGE 5: Daily Expressions (answers оп р. 86) 


Note: Japanese uses а( 。)foraperiod, and а ( . ) for a comma. 


1. お は よう ご ざい ます 。 


2. お や すみ な さ い 。 


; いただき ます 。 


до ВЕ СВ. 


5. お めで どう こさ で いま ず 。 


e どう も あり が と う ご ざ いま す 。 


7. どう いた し ま EOS 


8. いっ て きま す 。 


9 いっ て らっし ゃ い 。 


10. た だ いま 。 


わか えり な さい 。 


12. お げん さ で すか 。 
IAN WAS CI. 
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Writing 


Practice writing greeting cards. 


lnh tn НД pen Дн, нее, 


р 3 
f d 


20XX. 1. 1 


1. O-tanjobi omedetó gozaimasu. (Happy birthday) 2. Itsumo iroiro arigato gozaimasu. (Thank 
you for your constant kindness.) 3. Akemashite omedeto gozaimasu. (Happy New Year) Kotoshi 
mo 4020 yoroshiku onegaishimasu (| hope this year will be another good one for us. ПІН. “1 ask for 


you good will this year, too.”]) 
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4. CHUL 


1. Le a 2. 


Konnichiwa. 
Good afternoon. 


こん は ん は 。 


Kombanwa. 
Good evening. 


Note that the particle wa is written IX, not わ When reading aloud, pause slightly after particles. 


3 これ は ほん で す 。 
AG ye 
5 あれ は か さ で す 。 
e あれ は きん こう で す 。 
ihh さき さき で か 
a О А, ы жасы” 
o これ は ほん で は あり ませ ん 。 

ip. それ は きっ て で は あり ませ ん 。 


1 あれ は くる まで は あり ませ ん 。 


Kore wa hon desu. 
This is a book. 


Sore wa hana desu. 
That is a flower. 


Are wa kasa desu. 
That over there is an umbrella. 


Are wa ginko desu. 
That js a bank. 


Watashi wa Sasaki desu. 
| am Sasaki. 


Sasaki-san wa Nihon-jin desu. 
Ms. Sasaki is a Japanese. 


Kore wa hon dewa arimasen. 
This is not a book. 


Sore wa kitte dewa arimasen. 
That is not a stamp. 


Are wa kuruma dewa arimasen. 
That over there is not a car. 


へ ISNOTALWAYSE — 


Note that the particle е 15 written ~. 


1. か いし N NN, < + す 。 Kaisha e ikimasu. 


| will go to the company. 


2. う 75 へ А я t) Ed Fo Uchi e kaerimasu. 


| will return home. 


3. と も だ b は be は ん へ < £ 4d, Tomodachi wa nihon e kimasu. 


My friend will come to Japan. 


44512 。 か えり ます 。 Kuni e kaerimasu. 


| will return to my country. 


ЗАТ IS THE DIFFERENCE BETWEEN お AND を ? 


The particle o is written # not 5. Keep in mind that を is never used to write any word 
in modern Japanese other than the particle t. 


1. お £ や を 4 だ さ UN, O-cha o kudasai. 
I'll have green tea. 
2. さ つ て を 4 だ さ КАР Kitte о kudasai. 


Give me а stamp. 


3. са れ を da せ ка 4 だ さ い o Sore o misete kudasai. 


Please show me that. 


4. す lo を た N ま +. Sushi o tabemasu. 


| will eat sushi. 


5, 5 さ け を の “А ま ў. O-sake о nomimasu. 


| will drink sake. 


6. L Ass A % J “А ま Fo Shimbun o yomimasu. 


| will read the newspaper. 


7. N A さ + 7 % L ま EN Benkyo o shimasu. 


I will study. 
49 


‚ 


52 _ 


Recognition of Forms 


Some katakana look like their hiragana counterparts. Try to guess the readings of the following charac 
ters based on their similarities to characters you have already seen. 


4. T2 


10. |) 


lu 2.ka 3.ki 4.ko 5.se 6.he 7. то 8 ya 9.ra 
19.50 20.n 


14. по 15.me 16.re 17. shi 18. tsu 


1,7 


15. Х 


16. レ 


19. У 


Katakana Chart 
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КАТАКАМА 


Writing 


The gray lines are aids to accurate style. As with hiragana, in writing katakana, the stroke order is from 
top to bottom, and from left to right. 
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К КАТАКАМА | 


== 


pP 
E 


КАТАКАМА 
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| voicep 


The ( ` ) and( ° ) іп 7, 2“, etc., should be written in the upper right-hand corner of the syllable. Write 


the following katakana, following the examples. 


ga 


gu 


ge 


go 


bi 


bu 


be 


bo 


ИИ 


га 


zu 


ze 


20 


ре 


ро 


da 


/ 
4 


|. N м 
И 


Reading & Writing 


First read the words, then write them. 


^ (OCT 

е» ПЕР 

4: ルル レア | | | | 

= タオル | | | 
07117 
«a» 画面 画 | 


1. basu (bus) 2. реп (pen) 3.kamera (camera) 4. gorufu (golf) 5. wain (wine) 6. taoru (towel) 
7. piano (piano) 8. bideo (video) 9. sampuru (sample) 10. katarogu (catalogue) 11. furonto 
(front desk) 12. doraibu (driving) 
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AKANA 


| LOOK-ALIKE KATAKANA 
The following pairs consist of look-alike syllables. Read, write, and distinguish them. 
x 
1, SHAY w ヒ т 
トニ ーー ニー c ドー PERA 
ES "Ри [=== 
22 NT nag А 
Bes ad 
r == тшшш x 
3 + + go ok 
|. EM ej に = 
| г Ww. |] 
TF A 3. A 
— — 
pe pre 
5. Y 7 14. X F 
ld 
Ir "UR Se [ee peel 
6 — ОЁ 15. J, レ 
O, A に ーー у 
ШЕ 
ПЕ s 16. Y Y 
TU A 
БЕН 


1.shitsu 2.uwa 3.sana 4.ати 5.wafu 6.nimi 7noha 8.ito 9. кита 
11. та ти 12.oho 13.nusu 14. тепа 15.rure 16.son 17. уо Ко 18. chi te 


10. ће 


MODIFIED SYLLABLES | | _ 


Recognition of Forms 


As with hiragana, a consonant plus a small +, 2, or 3 is pronounced as a single syllable. 


キャ キュ キョ ギャ ギュ キョ 


kya kyu kyo gya gyu gyo 
シャ シュン ショ woe a gg 
sha shu sho ja ju jo 

Fefafa 

cha chu cho 


nya nyu nyo 
kr ta Es Er Ez Ex Er ピュ Ез 
hya hyu hyo bya byu byo pya pyu pyo 
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Reading & Writing " 
In katakana, too, small +, =, and 3 are written about one-fourth the size of a normal 
character. 


2 ジャ ズー | 上 | MIO 


ве ГЕ 


1. shatsu (shirts) 2. jazu (jazz) 3. kyabetsu (cabbage) 4. chansu (chance) 5. janru (genre) 
6. manshon (apartment, condominium) 7. jogingu (jogging) 8. kyanseru (cancel) 
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Reading & Writing 


The double consonants kk, ss, tt, and pp are indicated in katakana with a small y. 


ж» (OC 
ө» ГГ 


aa トト] | | 
ツン ドイ ンチ | ||| a 


ツラ ルト | | | | pj 
B757 | 


1. Карри (сир) 2. Бадди (bag) 3.raketto (racket) 4. kitchin (kitchen) 5. nekkuresu (necklace) 
. sandoitchi (sandwich) 7. panfuretto (pamphlet) 8. pikkuappu (pickup) 


о) 
Mt 
xy 
Na 
TY . 


Ut 


о 


N 


со 


о 
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Reading & Writing 


In katakana, long sounds are represented by a dash 一 . 


1. suki (skiing) 2. pūru (pool) 3. дети (game) 4. depáto (department store) 5. sēta (sweater) 
6. repóto (report) 7.hambaga (hamburger) 8. m&ru-adoresu (mail address) 9. supótsu-kurabu 
(gym, fitness club) 


COMBINATION OF MODIFIED AND OTHER SYLLABI 
Reading & Writing 


are СОЦ 
s (PT LIT 


. ショ ッ ピ ング 


ca EMMA 


1. јази (juice) 2. menyú (menu) 3. gappu (gap) 4. furasshu (flash) 5. kompyuta (computer) 
6. myüjikaru (musical) 7. shoppingu (shopping) 8. shapu-penshiru (mechanical pencil) 
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i 


The same rules that apply to writing hiragana vertically apply to katakana. Note, however, that — is also 
written vertically. 


E eee 
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HOW ТО READ LOANWORDS 


Japanese is rife with words borrowed from other languages. Read the following words 
borrowed from English and try guessing their meanings based on how they sound. 


. УРА JV 


The small vowels 7, 4, 7, г, and + should be read together 
with the character that comes before them. For example, 7 7 
| is not fua but fa, and 7 4 is not fui but fi. These character-and- 
2 74% 


small-vowel combinations are all one syllable in length, just like 
the other modified vowels you have learned. 


3. グー デン ラン 


де, МЛ 
5 フォ ー ム 
NP аа 


АЕ に の イッ バグ 


9. ヴイ "TA 
L 


77 is used to express the consonant "v." The modified 


syllables beginning with this kana are ヴァ va, 74 vi, 
77 x. ve, and '7 + vo. 


00: グ ォ ホー カル 


1. fairu (file) 


2. ofisu (office) 3. fyüjon (fusion) 4. fea (fair) 5. Хоти (form) 6. ран (party) 
7. chekku (check) 8. hadodisuku (hard disk) 9. Vinasu (Venus) 10. vokaru (vocal) 
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READING CHALLENGE 1: The World 


(answers оп р. 86) 


< 2] 5, 


ドー ジィ フト に こし ルイ 
Ar? = 


===5 


A 


>. 


< 


T 
[А 
4 
h 
И 
ћ 
LA 
» 
a 


| 
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READING CHALLENGE 2: At a Party 
(answers оп рр. 86-87) 


76 


КАТАКАМА 


77 


КАТАКАМА 


READING CHALLENGE 3: А Western-style Room \ 


(answers оп р. 87) 


pupa pa pepe pe [7] 
18 11712021122 |2324 
ир! | || 


Ж ЖА “27. 
E 


78 


СТИ) 


18. 7 — 7 — 


Y 


AN 


79 


А 


ОМОМАТОРОЕ!А 
Japanese uses ап abundance of onomatopoeic words, some that mimic sounds and some o 
that mimic states. Read the words below and try to guess their meanings. < 4 


1 一 ヤー ニー ニャー 


жу 


2 ワン ワン 


1. пуа-пуа (meow) 2. wan-wan (bow-wow) 3. kokekokko (cock-a-doodle-doo) 4. goro-goro 
(sound of thunder) 5. zà-zà (sound of heavy rain) 6. ton-ton (knock-knock) 
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SHORTENED WORDS 


Many words of foreign origin that are long and tedious to pronounce in Japanese are short- 
ened so that they are easier to say. Try guessing the meanings of these words: 


1. リモ コン 5 プレ ゼン 


ANDER 6 コン ビニ 
Ри ТАРАУ ミリ クズ 


4 デジ カメ & セ レブ 


1. rimo-kon (remote control) 2. paso-kon (personal computer) 3. ea-kon (air conditioner) 
4. deji-kame (digital сатега) 5. pure-zen (presentation) 6. kombini (convenience store) 
7. fami-resu (family restaurant) 8. serebu (celebrity) 


ENGLISH MADE IN JAPAN 

There are also many words that sound like they have come from English but not quite, because 
they are not arranged or used т the English way. These are known as wasei-Eigo ("Japanese- 
manufactured English words”) and they are purely Japanese inventions. Try guessing some: 


チチ アカ ガール e ベビー カー 

2 プッ シュ ホン zr モー ニン グ サ ービス 
ま グ レデ ド デ チッ ジグ s ライ ブ ハ ウ ス 

4 フラ イド ポテ ト $ ジー パン 


5 リサ イク ル シ ョ ッ プ 0. マ イ ブーム 


1. chiagáru ("cheer girl,” cheerleader) 2. pusshuhon (“push phone,” touch-tone phone) 3. gurédo- 
appu ("grade-up," upgrade, improvement) 4. furaidopoteto ("fried potato,” french fry) 5. risaikuru- 
shoppu ("recycle shop," second-hand shop) 6. bebiká (“baby car," baby carriage) 7.moningusabisu 
(“mornig service,” breakfast special) 8. raibuhausu ("live house,” club/bar offering live music) 
9. Йрап ("jeans pants," jeans) 10. maibúmu ("my boom,” what I'm really into these days) 
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WRITING CHALLENGE 1 


Try writing the following English words in katakana, following the examples. 


jm っ | ジ | ャ | 人 ム hotel >| RIFI 
に に ーー 
un — 
sports) >| A | Ж | 一 | ツ test FIA ト 
UA 
pa MET NN EE 
lunes БАБАЙ see math | 7 | y | Ф 
es ШИЕ NS bes. 2o Bo as 
super — A | — | パパ | 一 top — | y 7 
aes ы — 
== 


1. model — 


жекен 放さ 
2. business —+ | 
[emails 


3. pattern —> 


4. money -> 


5. rate =» 


6. maker — 


7. user =p 


de | 
8. system — 
L. 


9. message -> 


ul 


1. モ デル (moderu) 2. ビ ジネス (bijinesu) 3. パ ター ン (patan) 4. 2 %— (тапа) 5. レート 
(reto) 6. メ ー カ ー (тека) 7. ユ ー ザ ー (yüzà 8. シ ステ ム (shisutemu) 9. メ ッ セ ー ジ 
(messéji) 10. ス ケ ジ ュ ー ル (sukejúru) 
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WRITING CHALLENGE 2 


Try writing the words in Japanese, following the examples. Hint: There is only one right answer 
for each pair. | 


coat, court — 2 


food, hood EN 7 
light, right => 


1. lighter, writer 


bath, bus —| ^N 


| 


i 


2. leader, reader 


3. hall, hole 


| 


4. Sauce, source 


! 


mnt 


5. loan, lawn 


i 


6. ball, bowl 


1. 24 7 — (ана 2. リー ダー (мда) 3. ホ ー ル (heru) 4. V — Z (sosu) 5. Я— У (ron) 
6. ボー ル (boru) 
83 


84 


COMPREHENSIVE READING CHALLENGE 


Try reading the following combinations of hiragana and katakana. 


"LIZ 
z F も ん 

И 

4 ウジ ドン シン きん て こう 

5 X0 UT 

е ググ ジー の り ば 

7 パパ ン や 

s. es 7 

о な ま ビ ー ル 

0 の: さま ウリ ワー 

1 これ は メー ル ア ド レス で す 。 
2 それ ば は - チケ ッ ト で す 。 

3. あれ は カメ ラ で す 。 
Bsp СУ 

i5. サ ンド イッ チ と コー ヒー を くだ さい 。 


1. keshigomu (eraser) 2.Doitsu-jin (German person) 3. Furansu-go (French language) 4. Rondon 
ginko (Bank of London) 5. basu-noriba (bus terminal) 6. takushi-noriba (taxi stand) 7. pan-ya 
(bakery) 8. róma-ji (romanized Japanese) 9. nama-biru (draft beer) 10. Tokyo-tawa (Tokyo Tower) 
11. Коге wa meru-adoresu desu. (This is an e-mail address.) 12. Sore wa chiketto desu. (That is 
a ticket.) 13. Are wa kamera desu. (That over there is a camera.) 14. Biru o kudasai. (Give me a 
beer.) 15. Sandoitchi to kohi o kudasai. (Give me a sandwich and a coffee.) 


ANSWERS ТО READING CHALLENGES 


HIRAGANA 


READING CHALLENGE 1: Japan 


1. 


O ом ол Bow N 


e 


READING CHALLENGE 2: Tokyo 


1. 


0 ом ол Bow N 


— a 
— о 


ほっ か い ど う Hokkaido 
ほん し ゅ 2 Honshü 

し こく Shikoku 

きゅう し ゅ う Kyushu 
お き な わ Okinawa 

さっ ぱ ろ Sapporo 

と うき ょ Tokyo 

よこ は ま Yokohama 
ふじ さん Fujisan Mt. Fuji 


. き ょ うと Kyoto 

. な ら Мага 

. お お さか Osaka 

. こ うべ Kobe 

. ひ ろ し ま Hiroshima 
ふく お か Fukuoka 


いけ ぶ く 2 Ikebukuro 

し ん じゅ く Shinjuku 

L ぶ や ? Shibuya 

Z > I£ £ Roppongi 

えび す Ebisu 

し な が わ Shinagawa 

な が た ちょ う Nagatacho 
うえ の Ueno 


あさ くさ Asakusa 


. あ さき は ば ら Akihabara 
. お お て まち Otemachi 
. £ 2 Ж £ 2 Tokyo 

. rb 2 b < 5 x 2 Yurakucho 
. ぎ ん さ ざ Ginza 


15 


. は まま つ ち ょ 2 Hamamatsucho 


16. お だ いけ ば Odaiba 


READING CHALLENGE 3: Japanese Food 


2. 
3. 


мо ал р 


ВЕ 


— 


さしみ sashimi sashimi, raw fish 
し ょ う ゆ shoyu soy sauce 


お で ん oden one-pot “stew” consisting of 
boiled eggs, daikon, devil's tongue jelly, fish 
cakes, and other ingredients cooked in a soy- 
flavored broth 


す し sushi sushi 
そば soba buckwheat noodles 
う どん udon wheat noodles 


お ちゃ づけ ochazuke hot green tea over 
rice mixed with nori, shreds of salmon, ume- 
boshi, and/or other ingredients 


お に ぎり onigiri rice ball 
て ん ぶら tempura tempura 
. ご は ん gohan rice 


. み そし る misoshiru miso soup 


. の り ま き norimaki sushi roll 

. さ け sake sake 

‚ Э なぎ unagi eel, broiled eel 

. や き と り yakitori barbecued chicken 

. し ゃ ぶし ゃ ぶ shabushabu shabu-shabu 
すき やき sukiyaki sukiyaki 


ADING CHALLENGE 4: А Japanese-style Room 
お し いれ oshiire closet 
ふと ん futon futon 
ふすま fusuma sliding paper door 
た た み tatami tatami mat 


ざぶとん zabuton cushion 
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6. こたつ kotatsu blanket-covered table 
heated underneath 


7 みか ん mikan tangerine, mandarin orange 
8. と この ま tokonoma alcove 

9. か け じ く kakejiku scroll painting 

10. DIZ tsubo vase 

11. し ょ うじ shöji sliding paper partition - 
12. ゆ き yuki snow 

13. も の お き mono-oki shed 

14. に わ niwa garden, yard 

15. ほ うき haki broom 


READING CHALLENGE 5: Daily Expressions 
І お は よう ご ざい ます 。 
оћауб gozaimasu 
good morning 
2. お や すみ な さい 。 
oyasuminasai 
good night 
3. いた だ きま す 。 
itadakimasu 
lit., "I will partake” [said before eating] 
4. ご ち そ うさ まで し た 。 
gochisosamadeshita 
"thanks for the meal" [said after finishing a meal] 


10. 


12. 


お めで と う ご ざ いま す 。 
omedetogozaimasu 

congratulations 

どう も あり が と う ご ざ いま す 。 
domo arigato gozaimasu 

thank you very much 

どう いた し ま ESOS 
doitashimashite 

you аге welcome 


V A > て x i す 。 
ittekimasu 
so long [said when you аге leaving the house] 


いっ て らっし ゃ い 。 

itterasshai 

so long [said to someone leaving the house] 
た だ いま 。 

tadaima 

I'm home 


. お か えり リ な さい 。 


okaerinasai 
welcome home 

お げん き で すか 。 
o-genki desu Ка 
how are you? 


は い 、 げ ん さき で す 。 
hai, genki desu 
I'm fine 


KATAKANA 。 


READING CHALLENGE 1: The World 

1. イギリス lgirisu United Kingdom 
ロン ドン Rondon London 

フラ ンス Furansu France 

スイ ス Suisu Switzerland 

イタ リア капа Italy 

ローマ Roma Rome 

7 1 Tai Thailand 

オー スト ラリ ア Osutoraria Australia 
アメ リカ Amerika United States 


O MN DH A wn 


10. 


11. 


サン フラ ン ン スコ sanfuranshisuko 
San Francisco 


= 2703-7 Nyüyöku New York 


READING CHALLENGE 2: At a Party 


1. 


2 
3 
4. 
5 


スカ ー フ sukafu scarf 

イヤ リン グ iyaringu earring 
ネッ クレ ス nekkuresu necklace 
セー ター seta sweater 


スカ ー ト sukáto skirt 


ワン ピー ス wampisu dress 

ハイ ヒー ル haihiru high heels 

ネクタイ nekutai necktie 

ワイ シャツ waishatsu dress shirt 
- ジ ャ ケッ ト jaketto sports coat 


‚ スー ツ sutsu suit 


‚ ベル ト beruto belt 

. ズボン zubon pants 

. ス プー ン supun spoon 
. ナ イブ naifu knife 

. 7 — 7 foku fork 


. ハム hamu ham 


. ス テー キ suteki steak 
. パ イナ ッ プ ル painappuru pineapple 


. バ ナナ banana banana 


. オ レン ジ orenji orange 


. ХЕХ meron melon 

. サ ラダ бағада salad 

. EY piza pizza 

. + — Ж chizu cheese 

. ウ イス キー uisuki whiskey 


. ビー ル biru beer 


. ワ イン wain wine 
. コ ー ヒ ーkohr coffee 


. 2/1 7 miruku milk, cream 


. ジ ュー ス jūsu juice 


. 2 — Z кога cola 


. グ ラス gurasu drinking glass 


READING CHALLENGE 3: A Western-style Room 


1. 


UN ON の в の N 


カレ ンダ ー karenda calendar 


カー テン katen curtain 


- ス イッ チ suitchi switch 


ドア doa door 

スタ ンド sutando desk lamp 

ベッ ド beddo bed 

パジャマ pajama pajamas 

ベッ ドカ バー beddo-kaba bedspread 


クッ ショ ン kusshon cushion 


. ス リッ パ surippa slippers 

. キ ター gita guitar 

‚ ボー ル Боги ball 

. カー ペッ ト kapetto carpet 

. ケ ー キ keki cake 

. ア イス クリ ー ム aisu-kurimu ice cream 
. チ ョ コレ ー ト chokoreto chocolate 

. ポッ ト potto thermos jug 

. Z — 7 — Кага air conditioner 

. ヒー ター hità heater 

. T VE terebi television 

. コ ンピュータ ー kompyuta computer 
. ス ピー カー supika speaker 

. コ ン セ ント konsento socket, outlet 

. コ ー ド kodo cord 

. 77 teburu table 

‚ キャビネ kyabine bookshelf (an abbreviation 


of ++ EX y К, "cabinet") 


. ラ ケッ ト raketto racket 
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